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AHHoTanms. J[laHHas cTaThs MOCBSINIEHA aHAIU3y METaQOPHUUYECKHX COMATH3MOB apsac ‘CIMHA,
ouun ‘tanus’, Ovlap ‘IEYEHB, cypax ‘cepaue’, mebe ‘TOIOBA’, mymyc ‘HOC, KIIOB’, 0003HAYAIOIIHUX
JNIEMEHTHl BO3BBIIIEHHOTO penbeda 3€MHONW IOBEPXHOCTH, B COBPEMEHHOM SIKyTCKOM S3BIKE B
CPAaBHUTENBHOM AacCleKTe C JAPYTUMH TIOPDKCKUMH si3blkaMu. llenblo JaHHOW CTaThbU  SIBIAIOTCS
BBISIBIEHHE M ONHCAHUE OpOrpaduuecKuX TEPMHUHOB, O0OpPa30BaHHBIX OT COMAaTH3MOB B COBPEMEHHOM
AKYTCKOM SI3bIKE C pELIeHWeM CIEAYIOMMX 3a7ad: CUCTEMAaTH3allMd COMAaTH3MOB B oporpadudeckoit
TEPMUHOJIOTUU SIKYTCKOTO $I3bIKa, €€ KiIacCH(UKAIMU 10 TEMaTHYECKHM TpyNNaM U CpPaBHUTEIbHO-
CONOCTaBUTENIBHOTO aHAIN3a SIKYTCKUX COMATH3MOB, 0003HAYAIOIMX JIEMEHTHI BO3BBIIIEHHOrO peibeda,
C TIOPKCKMMHM M MOHTOJBCKHMH SI3bIKaMU. AKTyaJIbHOCTh HCCIIEI0BaHUsI 00ycIoBlIeHa Ge30TnaraTenbHoN
HEOOXOAUMOCTBIO (DHKCALMU, CHUCTEMATU3alMH, U3YyUeHHMs U COXpaHeHHs B HMH(MOPMAIMOHHOM TMOJe
JIMHTBUCTOB CTOJIb CHELU(UYECKOro IJIacTa SKYTCKOW reorpaduyeckoil JIEKCHKH, Kak oporpadus,
HaXOASILIEHCss TOx yTpo30il MCUE3HOBEHMsI B CHUIy psja HPUYMH COLMOIMHTBUCTHYECKOTO U
COIIMO9KOHOMUYECKOI0 XapakTepa. B craTbe HCHOJIB30BAIMCh METOJ CIUIOLIHOW BBIOOPKH, JEKCHKO-
CEeMAaHTUYECKUH aHaJN3, CPAaBHUTENBHO-COMOCTABUTENbHBIH METOJ, NMPHEMBI HMCCIIEIOBAHUS HAa OCHOBE
JIEKCUKOTpa)MueCKUX MCTOUYHHKOB IO TIOPKCKUM s3bIKaM. CpaBHUTEIbHO-COIOCTABUTEIBHBIM METOIOM
YCTAHOBJIEHO, YTO COMATHYCCKasA JICKCHUKA B TIOPKCKHUX fA3bIKaX B 3HAYUTEIBHON YacTH 061_[{215[. COBl'la)]aeT
U yrnoTpeOJeHHe ITOW JIEKCHKH B KauyecTBe oporpaduyeckux TEpMHHOB. BmecTe ¢ TeM B HEKOTOPBIX
TIOPKCKHMX SI3bIKaX HAOJNIONAIOTCS PACXOXKICHHS B IJIAHE COJIepXKaHUs oporpaduyeckux 3HauSHHH
AHAJIUBUPYEMBIX COMATU3MOB. B TIOPKCKUX A3BIKax Ha6ﬂl0ﬂa}OTC5{ COOTBETCTBHU A, MNPEACTABIAIOLINEC
coboit: 1) OOIETIOPKCKHE OporpaduuecKre TEPMHUHBI-COMATU3MbI, 2) OporpapuuecKue TEPMHUHBI-
COMAaTusMbl, CBA3bIBAIOIIWE TIOPKCKUE A3BIKU CI/IGI/IpI/I C KBIIMYaKCKUMMH. TepMI/IHbI—COMaTl/ISMbI
XapakTepHbl JJIs1 OporpadUuecKoil TEPMUHOIOTMM MOHTOJILCKUX SI3BIKOB, a HMHOTJA OOHAPYKHBAIOTCS
U B reorpauyeckoil TEPMUHOJIIOTUU TYHI'YCO-MaHBbWKYPCKUX SI3bIKOB. Ha 3TOM OCHOBaHMH COMAaTH3MBI
MOT'YT PacCMaTpUBaThCS KaK JOMOJHUTENBHBIH HCTOYHHMK JUJISl TIOHMMaHHsS OCOOCHHOCTEH M 3aKOHO-
MepHOCTel popMupoBaHus oporpadpuyeckoil repmuHoIorun Cuoupm.

Kniwouegvie cnosa: comaTusmbl, SIKyTCKHUH S3bIK, TIOPKCKUE SI3BIKH, MOHTOJIBCKHUE SI3BIKH, OpOTrpadHuecKue
00BEeKTHI, Oporpaduueckie TEpMHHBI, Oporpaduyeckoe 3Ha4deHHe, oporpaduyeckas TEPMHHOJIOTHS,
MeTadopruecKoe 3HaUCHNE, BO3BBIILICHHBIH penbed.
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Abstract. This article analyses metaphorical uses of the following somatisms: arghas ‘back’, biil
‘waist’, byar ‘liver’, siirex ‘heart’, tobo ‘head’, tumus ‘nose, beak’, which denote elements of the elevated
relief of the earth’s surface in modern Yakut in comparison with other Turkic languages. The purpose of
this article is to identify and describe of orographic terms, formed from somatisms in the Yakut language
and to accomplish the following tasks: systematization of somatisms in the orographic terminology
of the Yakut language, its classification by thematic groups and comparative analysis of Yakut
somatisms, which denote elements of the elevated relief, with the respective these in the Turkic and
Mongolian languages. The Yakut orographic vocabulary is considered endangered due to a number
of sociolinguistic and socio-economic reasons; there is an urgent need of its collection, systematization,
study and preservation in linguistic databases. The research used the method of a lexico-semantic
analysis, the comparative method and experimental methods, e.g. elicitation of research data during
the field work. The data used in this article have been collected from Yakut dictionaries, databases and
written sources as well as obtained from informants during field research trips. Conventionally,
we divided the Yakut somatisms used as orographic terms into two groups: 1) lexemes denoting the
external parts of the human and animal body; 2) lexemes denoting the internal organs of humans and
animals. For the comparative analysis lexicographic sources in the Turkic languages were used. It
also showed that the somatic vocabulary in these Turkic languages is largely common. The use of this
vocabulary in orographic terms also coincides. At the same time, in these Turkic languages, there
are differences in terms of the composition of the metaphorical meanings of the analyzed somatisms.
In the Turkic languages, conformity is observed, which are: 1) Common-Turkic orographic
terms-somatisms; 2) orographic terms-somatisms connecting the Turkic languages of Siberia with
the Kypchak. Somatic terms are characteristic of the orographic terminology of Mongolian languages
in general, they are also found in the geographical terminology of Manchu-Tungus languages.
On this reason, somatisms can be considered as an additional source for understanding the patterns of
formation of the orographic terminology of Siberia and its specific features.
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orographic objects, orographic terms, orographic meaning, orographic terminology, metaphorical
meaning, elevated relief.
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BBenenne

JanHas cTaThsl TMOCBSIICHA aHAIW3Y METaQOPUUIECKUX COMATHU3MOB dapsac ‘CIIMHA’,
bac ‘ronoBa’, ouun ‘Tanus’, Ovlap ‘TIEUCHB, CypsX ‘cepaue’, mebe ‘ToimoBa’, mymyc ‘HOC, KIIOB’,
0003HAYAIOMINX AIIEMCHTHl BO3BBIMICHHOTO peibeda 3eMHOH IMMOBEPXHOCTH, B COBPEMEHHOM
SIKYTCKOM SI3BIKE B CPABHUTEIBHOM IIJIAHE C JAPYTHMH TIOPKCKUMH SI3BIKAaMU. AHATH3UPyeMBbIe
B CTaThe COMATH3MBI BOCXOIAT K IPas3bIKOBOMY COCTOSHHUIO M B CHIy CBOCH apXamdHOCTH
o0namaoT  psAAOM  TEPEHOCHBIX  3HaueHWWd. HTepec  MpencTaBIAlOT  OCOOEHHOCTH
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MeTaQoprUYecKUX IEPeHOCOB C Ha3BaHMU YacTeil Teia YejoBeKa M XXUBOTHBIX Ha oporpadu-
yeckhe OOBEKTBI: HACIEAYIOTCS JM MeTadOpHYecKue 3HAUeHHMs] U3 Ipasi3blka WK
BO3HHUKAIOT 10 BHYTPEHHUM MPUYMHAM MJIM I0J BJIUSHHEM KOHTAKTHBIX SI3BIKOB
(POACTBEHHBIX U HEPOJCTBEHHBIX).

Lenblo wmccnenoBaHUsi SIBISIIOTCS BBISIBICHHE W ONKCaHHE OpOrpauyeckux TEPMHUHOB,
00pa30BaHHBIX OT COMAaTH3MOB B COBPEMEHHOM SIKyTCKOM SI3bIKE C PEIICHHEM CJEIYIONUX
3aJlau: CUCTeMaTH3alliil COMAaTH3MOB B OpOrpauuecKkoil TEPMUHOJIOTUU SKYTCKOTO SI3bIKa, €€
KyaccU(UKALUU 110 TEMaTHYECKUM TIpylIaM M CPaBHUTEILHO-CONOCTABUTEIHLHOTO aHalHu3a
SIKyTCKMX COMaTH3MOB, O0O3HAYalOIIUX JJIEMEHTHI BO3BBIIIEHHOTO peiibeda, C TIOPKCKUMH
U MOHTOJIBCKMMH SI3bIKaMU. Martepuan i JaHHOTO HCCIIEIOBaHHUS WH3BJICUEH U3 CIIOBapeil
SIKYTCKOTO sI3bIKa: «BOJBIIOTO TOIKOBOTO CJIOBapsi sIKYTCKOro sizbika» (2013, 2014), «CnoBaps
tTornoHnMHON siekcukn» (2019), «TonkoBoro cioBapsi sikyTckoro sizbika» (2004, 2005).
OMmnupuyeckoil 0a30il HMcciaenoBaHMS MNOCHYXHIJIM TakKe AKCIEJAWLIUOHHBIC HAOIIOICHHUS,
MaTepHallbl aBTOpa, KOTOpPbIE OBbLIM IOJy4eHbl B XOJE IOJIEBBIX MCCIEIOBAHUM, MPOBOAMMBIX
c 2021 r. B pasnuuHbix paionax PecnyOnuku Caxa (SIkyTus). BelsiBiIeHHBIE COMaTH3MBI
B TIOPKCKMX, MOHIOJIbCKMX S3bIKaX W WX oporpaduyeckue 3HaueHUs 3a(UKCHPOBAHBI
B CJIOBapAX, MEPEUUCICHHBIX B KOHIIE CTAThH B CIIUCKE UCIOJIB30BAaHHBIX CIOBapei.

Beibop nmanHOro miacra reorpaduyeckoil TEpMHHOJIOIMH Kak oporpadus oOyCIOBJIEH TOii
HEOLCHUMOW POJIBbIO, KOTOPYIO Mrpasid oporpaduyeckre 00bEKThl B JyXOBHOH JKM3HH SKYTOB:
«II0 OTHOILICHHIO K OpOrpaMuecKkuM OOBEKTaM COXPAaHWIIMCh apXaudecKue IPeCTaBICHHUS,
CBSI3aHHBIC C TIOPKO-MOHIOJIBCKHM CyOCTpaToM OJTHOreHe3a Hapoma caxa» [l, c. 60].
W3BecTHO, 4TO OOJBIIYIO YacTh SIKYTHM 3aHUMAIOT TOpPBI U IIJIOCKOTOpPbS, Ha JIOJI0 KOTOPBIX
npuxoauTes: 6osee 2/3 ee MOBEpXHOCTU. DTO OOYCIOBUIIO IIUPOKUH CHEKTP OporpaduuecKoit
TEPMUHOJIOTHH, OOO3HAYaloONIed pa3Hble BUABI BO3BBIIIEHHOCTEH — OT IIOJIOTUX XOJIMOB
JI0 OTBECHBIX CKall M TOp. AKTyaJbHOCTh NAHHOW CTaThh OOYCJIOBJCHa O€30TiaraTe/ibHOM
HEOOXOIMMOCTBIO (PUKCAIMHU, CHCTEMAaTHU3alli1, U3YYEeHUsI U COXPaHEHUs B MHPOPMAIHOHHOM
10Ji€ JIMHTBUCTOB CTOJIb CHEHM(UYECKOro IulacTa SIKyTCKOM reorpa)uuyeckoll JIEKCHKH,
Kak oporpadus, Haxoaseiics NOA yrpo30il MCYE3HOBEHUST B CHIY psjaa HpUYUH
COLIMOJIMHTBUCTUYECKOIO M COIIMOAKOHOMUYECKOI'0 XapakTepa.

[IpoGaema wu3yueHus: HCTOPUM (OPMUPOBAHUSI COBPEMEHHOIO SIKYTCKOIO S3bIKa |
HCCIIEIOBAHUE CBSI3€H TIOPKCKHUX SI3BIKOB C SIKYTCKMM BOOOIIE OCTalOTCS aKTyalbHBIMU.
Cosepuienno cnpaseminBo ormedaer H. H. IlupoOokoBa, «u3yueHHE SIKYTCKOTO s3bIKa
Cpa3y Ha4aJloCh KaK M3y4YeHHE COMOCTAaBUTEIbHOE» [2, C. 7], TaKk KaK «CBOeOOpa3ue sIKyTCKOTo
sI3bIKa BCerJa TPeOOBallo CpPaBHEHUS] KaXKJOH €ro JeTajd C aHaJOTMYHBIMU MaTepHajaMH
JPYTUX TIOPKCKUX 53BIKOB» [3, c. 1]. Ha ocHOBe CpaBHMTENBHOI'O HCCIEIOBAHUS CTPYKTYpPHO-
(OHETHUYECKUX M CEMaHTHYECKMX OCOOCHHOCTEH JIEKCHUECKUX Mapajuleiell sSKyTCKOro,
JIPEBHETIOPKCKOI'0, COBPEMEHHBIX TIOPKCKMX M MOHrojibckux s3bikoB [. 1. JleBun penaer
BBIBOJI O TOM, YTO M3 COBPEMEHHBIX TIOPKCKHX SI3bIKOB HamOoiiee OJM3KH K SKYTCKOMY SI3BIKY
anTaiickuil U KUPru3ckuii: «binu30cTh antaickoro sA3bplka OCOOEHHO 3aMETHA B YCTOHYMBOCTH
CTPYKTYPHBIX THIIOB M CTPYKTYPHO-CEMaHTHYECKOIl KaHBBI JIEKCHUYECKHX MapaJijiesei»
[4, c. 6]. CpaBHUTENbHBIE HCCIEAOBAHUS CEMAHTUYECKUX WM3MEHEHUH U HCTOPUYECKOE
n3ydyeHue MeTaopusalnuu B SKYTCKOM SI3bIKE MO3BOJISIIOT NMPOCIEAUTH €ro CBS3H C JPYTUMH
TIOPKCKMMH, B TOM YHCJIE JPEBHETIOPKCKMMH, a TaK)X€ C MOHTOJBCKMMHM M TYHIYCO-
MaHBWKYPCKUMHU A3BIKAMH.

Be3ycioBHO, BakHOE 3HAYEHHE B H3YYEHHM COMATHYECKOM JIEKCMKHM TIOPKCKUX SI3BIKOB
3anuMaeT pabora A. B. Jlpi00 mnox Ha3BaHueM «AHTporoMopdHas u 300MopdHasd
MeTadopa B TIOPKCKHUX SI3BIKOB» [5], TA€ C MCIHOJIB30BAHUEM CPaBHUTEIBHO-UCTOPUYECKOIO,
HCTOPUKO-TUIIOJIOTMUECKOTO METOJOB, a TaKKe€ METOJOB PEKOHCTPYKIUU aHAJIU3UPYIOTCS
MeTagopuyeckue TepeHochl, 3aUKCHPOBAHHbIE B  AJNTAHCKUX S3bIKax, B CHCTEME
comarnueckux tepmuHoB. Cormacho A. B. [Ipi0o, «paccmarpuBas MeTadopHUYECKHe
nanamadTHbIe ynoTpeOJeHus CJIOB-HAa3BaHMM dacTell Teja, CleqyeT pasjudaTh TOPHBIH |
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BOJHBIN JaHAmAPTH [S, ¢. 658]. Ha ocHOBe IOJyuYeHHBIX AaHHBIX aBTOP MPUXOAUT K BBIBOIY
0 TOM, YTO «KOCMOC sl MpaalTailieB, HaCKOJBKO MOXKHO CYIHUTh IO PEKOHCTPYHPYEMOil
JIEKCHKE, TaK e, KaKk W JUJIsl MPaTIOpKOB, ckopee 300MopdeH... B crnenuanbHoM 00bsCHEHUH,
TakMM 00pa3oM, HYXkJAeTcsi aHTPONOMOP(HOCTh TOPHOI'O Mel3aka Y MOHIOJIOB (KOHTaKTHOE
siBJIEHHE?) M aHTPONOMOP(GHOCTH BOJIHOTO JlaHAmAadTa JJist TFOPKOB» [5, ¢. 658].

B sIKyTCKOM SI3bIKO3HAHWU COMATH3MBbI €Ille He MOJIYUYMIIH CIeIIHalIbHOr0 MOHOTpapuIecKoro
onucanus. Has3BaHusg wacTel Te;ma dYeloBeKa M JKMBOTHBIX  pacCMaTpUBAIOTCA B
JIMHTBOKYJITYPOJIOTHYECKMX W OTHOJIMHrBUCTHYeckuX paborax JI. JI.  T'aOblueBoi,
JI. M Torosuesoii, H. H. BacunbeBoii u npyrux. Comatu3Mbl B reorpad)uyeckoil TepMHHOJIO-
TUU B TIOPKCKHUX sI3bIKaX OBLIM pacCMOTpeHbI B Tpyaax . M. Myp3saesa [6] u O. T. Monuano-
Boit [7]. IlogpoOHO omucaHbl aNTaliCKHE aHATOMHYECKHE AameUISITUBBI OTICIBHBIX PAaHOHOB
B gauccepranmonHom wuccienosanun K. b. CamrakoBoir [8]. Hekortopsie HaOm0nCHUS
OTHOCUTEJIBHO IPOU3BOJCTBA OpOTrpaMuecKuXx TEPMHHOB MeTa(hOPHUECKUM TMYyTEM OT
comaru3moB Obutn cienanbl P. JI. CyHuyramessiM [9]. HoBusHa nanHOlM crathu oOyciioBlieHa
TEM, YTO SIKYTCKHE COMaTH3Mbl, O00O3HAYalolIMe 3JEMEHTHl BO3BBILIEHHOTO pelnbeda,
B CPaBHHUTEJIBHO-CONIOCTABUTEIBHOM aCIIeKTe He ObLIIN elle IPEJAMETOM HCCIICA0BAHMSL.

HccnenoBanue mpeanpuHATO ¢ UCHOIB30BAHUEM CIEAYIONMX METOAOB M IPHUEMOB aHAN3a
JIMHTBUCTUYECKOI'0 MaTepuasia: MeTo/ia CILIOUIHOW BBIOOPKH, JIEKCHKO-CEMaHTHYECKOTr0 aHaJIK13a,
CPAaBHHUTEJIBHO-COMOCTABUTEIBHOIO METO/a, INPUEMOB HCCIEIOBAHUS Ha OCHOBE JIEKCHKO-
rpadu4ecKux UCTOYHHUKOB 10 TIOPKCKHM, MOHT'OJILCKUM U TYHI'YCO-MaHBbYKYPCKUM SI3bIKaM.

OcHOBHBIE Pe3yJbTaThI HCCJIETOBAHUS

MeTooM  CHIJIOMIHOW — BBIOOPKM W3  HA3BaHHBIX JICKCMKOTpa(MUECKUX HCTOYHHKOB
B SIKYTCKOM sI3bIKe OOHapy»>KeHO 0oJyiee BOCBMHUIECSATH COMATH3MOB, 0003HAYalOMMX (HOpMBI U
9JIEMEHTHI Oporpa)uuecKux OOBEKTOB. BEHISBICHHBIE COMAaTH3MBI PACIpPENEISIOTCS 10 JBYM
TEMaTHYEeCKUM TpyIIIaM, a MMEHHO:

. COMaTH3Mbl, 00O3HAYaIOIME BHJIMMBIC YacTH Tella 4YeJOBeKa M JKUBOTHBIX: Opoll
‘TeMs, Makylka® — opou ‘MakyllKa, BEpIIMHA, BEpXyLIKa TOpbI, BO3BBIIIEHHOCTH , Cupai
‘IO’ — cupdil ‘CKIOH TOPBI, BO3BBILIEHHOCTH , Oyym ‘0eapo’ — Oyym ‘BbIAAromIasics 4acTh
Topel’, mapbax ‘manplpl’ — mapbax ‘ocTpasi BepIInHA FOpbl’ U AP.;

. coMaTu3Mbl, 00O3HaYaOIIMe BHYTPCHHHE OpraHbl YelOBEKa M IKUBOTHBIX: 03/19C
‘TmoTka’ — 0219¢ ‘y3KO€ YIIENbE; MPOXOJ B ToOpax’, Kymyida ‘ChIYyr (BTOPOH >KEIymoK
JKBAUHBIX) — Kymylia ‘BbIJABICHHAs YacTh TOJSHBI, mawaian ‘HEOO — mawanai
‘CTyNeHYaThlil BHJl TOPBI, uabvlpsail ‘4acTh deperna OT yxXa 1o Jjba, BHCOK — uabwulppail
‘BepIIMHA KaKOH-THOO BO3BBIIIEHHOCTH (TOPBI, XOJIMBI)'U JIP.

OueBUAHO, 4YTO 3HAYUTEIBHOE KOJHMYECTBO OpOrpapMuecKuX TEPMHUHOB HOMHUHHUPYET
coMaTHyecKasi JIeKCHKa, 00O3Haualolas BUAMMBIC YacTH Teja dYeJOoBeKa M JKMBOTHBIX. Juis
JIEKCUKOTpa(huIeckoro M CPaBHUTEIBHO-UCTOPUYECKOTO aHAJIN30B B PaMKaX CTAaThH BHIOPaHBI
SIKyTCKHE COMAaTH3MBbl, 0003HAyarollue BUIMMBIC YAaCTH TeEjla YeJOBEKa M JKMBOTHBIX, TaKue
KaK appac ‘CIUHA’, Ouun ‘Tamus’, mebe ‘TOJOBa’, mymyc ‘HOC, KJIIOB’, a TaKKC COMATU3MEI,
0003HavaroKe BHYTPEHHNE OPraHbl YeJIOBEKa U )KMBOTHBIX: Oblap ‘TICUEHB, Cypax ‘Cepale’.

PaccmoTpuM, Kak B pe3yibTaTe COOTHECEHMsI OIPEACICHHBIX MPU3HAKOB OpOrpaduyecKoro
00BbEKTa C YaCTSIMH Tejla 4YeJOoBeKa WM >KMBOTHOTO B TIOPKCKHMX S3bIKaX (OpMHUpPYETCS
MeTaopruyeckuii 00pa3 yeroBeKa WIH )KMBOTHOT'O, TIEPEHECEHHOT0 Ha OKPY KAIOINK JaHamadr.

ComaTusmsl, 0003HaYAIOIIME BHAMMbIE YACTH TeJIa YeJIOBeKA U dKUBOTHBIX

B siKyTCKOM sI3BIKE COMAaTHYECKHI TEPMHUH ap5ac UMEET CIeAylolne 3HadeHns ‘1. xolka,
XpebeT, mepeqHss 4YacTh CIUHBI 3BEpsl, CKOTHHBI, CIIMHKA pbIObI;, 2. cnmHa dvenoseka’ [10,
c. 549]. B pesymbrate MeTaOpHYECKOTO IEpeHOCAa MAaHHBIM TEPMHH B OpOTrpaUIECKOM
TEPMUHOJIOTUH SKYTCKOTO SI3bIKA TPHOOPEIT 3HAUCHUS ‘BEPXHSISI 4ACTh, XPEOET aIeKo TAHYIIEHC S
ropsl, Bo3BeImeHHOCTH [10, c. 549]. B cmoBape TomoHWMHOW jnekcuku barmapersiaa Cynn6o
MIPECTABIICHBI CIEAYIOMNE oporpaduieckne 3HadeHust ‘1. yIIMHEHHas BO3BBIIICHHOCTH B BUJIC
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HEIIMPOKOro Xpedra; 2. BoxOpas3jiei, MOpHbI XpebeT; 3. BBITYKJIOCTh 36MHOW MOBEPXHOCTH;
4. xonMm; 5. rpebenb, kpsik’ [11, c. 56]. CoMaTH3M B COYETaHUU C TEPMUHOM Xatia ‘Topa’ oOpasyer
oporpaduveckre TepMUHBI xaiia appaha ‘TOpHBIA XpebeT’ U appac xaua ‘TOpHAs 1elb, Xpedetr’
[10, c. 550]. Apsac cemaHTHYEeCKH B3aUMOCBSI3aH CO CIIOBOM appaa ‘3amajl; 4yeJoBedYecKasl CliMHa
WM TEepeHssT 4acTh CIHMHBI, 3arPUBOK KMUBOTHOro (4ame somanu) [10, c. 546], ‘Teu, 3an,
3aJlHsIsl CTOPOHA 4ero; 3aJHuil, 3anagueiid’ [12, c. 142]. MeTadopuueckne nepeHocsl, CBsI3aHHbIE
C HaMMEHOBaHHEM CIIMHBI, 3aCBU/ICTEIBCTBOBAHBI B CIEAYIOIIMX TIOPKCKHUX SI3bIKAX: alT. apKd
‘criiHa’ — apka ‘CeBEpHAasi CTOPOHA T'OPbI, MOKphITast Jecom’ [13, c. 81], Oamik. apka ‘cnuHa’ —
apka ‘xpedert (ropei)’ [14, c. 83], ka3ax. apka ‘CiMHA, CIUHHON Xpebetr’ — apka ‘xpedet’ [15, c.
53], kyM. apkwa ‘cnuHa’ — apkwva ‘xpebet; rpuBa, rpsaa’ [16, c. 31], Hor. apka ‘cnuHa’ — apka
‘xpeder (ropsl)’ [17, c. 46], Tarap. apxa ‘cnuHa (y 4YeJIOBEKa M JKUBOTHBIX) — apKd
‘BO3BBIIICHHOCTD, Xpebet’ [18, c. 117], TyB. apea ‘crivHa YeOBEKa U )KUBOTHOTO'— apea ‘TOPHBIN
nec’ [19, c. 66], yir. apxa ‘ciura’ — apka ‘TopHbiil xpebdet’ [20, 1968, c. 30], xak. apea ‘ciuna’ —
apea ‘xpebet (ropHbiit), rpsaa’ [21, ¢. 73].

HccnenoBatenn BBIBOIST ap5ac 3a PaMKH TIOPKCKHX SI3BIKOB, HaxoJs IMOAOOHBIE KOPHH
B MOHT'OJBCKHX, TYHI'YCO-MaHBUKYPCKUX M ApPYrux s3blkax [22, c. 139; 23, c. 25; 24, c. 175;
25, ¢. 268; 7, c. 50]. O6 srom xe cBuaerenabcTByeT W Marepuan EDAL, rme mpepcrapiieHa
obleanTaiickasi OCHOBa *dra ‘CIIMHA, 3a[Hss CTOPOHA', KOTOpas B MPATYHTYCCKOM *arka-n
HMMEET 3HaYCHHE ‘CIIMHA’, IPAMOHTOJIBCKOM *qru ‘CriMHa, 3aJ(HSIsl CTOPOHA, CeBep’, MPATIOPKCKOM
*arka ‘cimHa, 3aIHSISL CTOPOHA’, MPASIOHCKOM *dtua ‘3amHsis cTopoHa, ciex’ [26, c. 311].
B TyHryco-MaHBUKYpPCKMX SI3bIKax MeTaOpHUYECKHIl NEepeHOC C Ha3BaHWH 4YacTH Teja
yeJoBeKa W JKMBOTHBIX Ha oporpaduueckue OoOBEKTh He 3adHUKcHpoBaH. B coBpeMeHHOM
MOHTOJIbCKOM SI3bIKE MMEETCS COMAaTHYeCKUW TEPMHUH ap ‘CIHMHA’, KOTOPBIH (yHKIMOHUPYET B
cdepe oporpaduu B 3HaUCHUSX ‘3aJIHSIsI, TEHEBasi CTOPOHA FOPbI; CEBEpHBIH cKkioH’ [27, c. 117].

OOIIETIOPKCKUI COMaTHYECKUH TEPMHH apsac (QYHKIMOHHpYeT B cdepe oporpadui.
JanHblii oporpaduyeckuii TEPMUH MCHOJIB3YETCSl MPEHMYIIECTBEHHO B TIOPKCKUX SI3bIKAX
Cubupu (anraiickoM, To(hasapckoM, TyBHHCKOM, XaKacCKOM, IIOPCKOM, YHT'YPCKOM, SIKYTCKOM)
U KBIMYAKCKUX s3bIKax (OAIKHPCKOM, Ka3aXCKOM, KYMBIKCKOM, HOTaHCKOM, TaTapCKOM).
B rtodanapckoM s3bike apha COXpaHMIICS TOJBKO Kak oporpaduyeckuii TEpMHUH B 3HAYCHUH
‘ceBepHBI CKJIOH ropel’ [28, ¢. 72]. M3 OOIIHOCTH MO 3HAYECHUIO ‘XPeOET, BO3BBIIMICHHOCTH
BBINAJAIOT aJITAHCKUil, Todamapckuii U TYBUHCKUH SI3bIKU. ANTaiicKuil U TOhaJapcKuil sI3bIKH
COJIMKAIOTCSI C MOHTOJILCKUM B 3HaueHWM ‘ceBepHblil ckioH’. b. M. TarapuHuesB orMeuas, 4yTo
y Todanapckoro apha coxpaHsiercst Oojiee crapoe 3Ha4YeHHE, TOrJia KaK B TYBHHCKOM SI3bIKE
MeTaQOpUYEeCKHi TIePEeHOC SIBISETCS WHHOBAIIMOHHBIM, OOYCIIOBICHHBIH OCOOEHHOCTSIMHU
okpyxatomiero sanamadra: «B ropueix ycioBusix TyBbl JECHCTBIMHU 4Yallle BCErO SIBJISIFOTCS
ceBepHble, Oojiee BIAXKHBIE CKIOHBI TOp, C YeM W CBSI3aHO IIOSIBIICHHE Yy CJIOBa aped
CEMaHTHKHU ‘TOpHBIN Jec’» [29, c. 130].

SlkyTckasi JiekcemMa Ouui C OCHOBHBIM 3HAY€HHEM — Talids (4acTh TYJOBHUINA 4YEIOBEKa)
[30, c. 288] — B SkyTum CIYXKHUT JJisi OOO3HAYCHHUS CCMJIOBHHBI T'OPbI, 8 TaKKE LIMPOKOTO
miockoro nepesaia [11, ¢. 65]. SIkyTckuii coMaTu4ecKuii TEPMHUH Ouul NPEICTABISIOT pedIieKe
npaTopKCcKoil popmbl *bél(k) ‘mosicHUIA; TOPHBIN MepeBas, XpedeT’ KOTopasi, B CBOIO O4YEepE/lb,
BOCXOIUT K mpaajiTaiickomy *béle ‘moscuuna’ [26, c. 337]. B EDAL Ttakxe mpeacraBiicHa
nparyHrycckasi ocHoBa *belge B 3HaueHMM ‘KOJEHHU (TIEpeAHssl 4acTh Oelep NpU CHASUEM
TMIOJIOKEHHH), TIpaMOHTONIbeKast *belkeyii — ‘mosicauna’ [26, ¢.337]. M3 TyHryco-MaHBYKYPCKUX
SI3BIKOB pe(iIeKc MpaTyHI'ycckod *belge 3auKCHpOBaH B CaKKBIPHIPCKOM T'OBOPE 3BEHCKOI'O
sI3bIKA 097129 ‘KOJICHH C OporpaduyecKuM 3HaYCHUEM ‘CKJIOH, ogHokue (ropsi)’ [31, ¢. 123].

OoOmeTropkckre (OpMBI B 3HAUCHHUSAX ‘TIOSCHHIIA, Talus’ W ‘XOJM; TFOPHBIH XpebeT’, Kak
OTMEYaIOT HCCJIEIOBATEIIN, TOSBISIOTCS Y)KE B CaMbIX PAaHHUX JIPEBHETIOPKCKMX MUCbMEHHBIX
HUCTOYHMKAX: Jp.-TIOpK. bel ‘mosichuna; xonm’ [32, c. 69]. DO. B. CeBoprsiH B paHHHUX
NMaMsITHUKax yKasblBaeT Hain4yue (opmbl bdl B 3HAYCHMSX ‘XOJIM; TOpHBIH xpeber’ [33,
c. 136]. Cp.: azep0. 6en ‘criuHa; Tanus’ — Oen ‘ceiyioBuHa’[34, c. 257], ant. Hen ‘cnuHa,
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nosiciuia’ — 6en  ‘xpeder’ [13, c¢. 110], Oamk. 6ur ‘HOSCHUIA, Tajdus, MosIC —
oun ‘cennoBuna’ [14, c. 100], kazax. ez ‘TosicHUIA; CITMHA (O JKUBOTHBIX); Tallusi’ — Oe/l ‘TOPHBIH
xpebet; mepesan’ [15, c. 99], kupr. 6en ‘mosCHUIIA, Talus — Oes ‘TOPHBIA XpeOET, TOPHBI
nepeBas’ [35, ¢. 126], tarap. 6un ‘Tanmus, moscHUIA — 6w ‘cemyioBuHa (XpedTa, ropsl)’ [18, c.
239], TyB. ben ‘Tanus, mosicHUIA — Oen ‘Kocorop, ckiioH roper’ [19, c¢. 98], y30. Hex ‘nosicHuIa,
Tanusi’ — Oen ‘cemnoBuHa (Topsl) [36, c. S1], yHr. 6an ‘mosicHULia, Tanus; Jomarka — 0an
‘moiHOKHe; cenyioBuHa ropel’ [20, ¢. 204], xak. nuz ‘cliuHa, TOSACHUIIA, TallUsl’ — nul ‘CeAIOBUHA;
nepesan’ [21, ¢. 359].

Kak BUaHO U3 nMpuMepoB, 0 oporpaduyeckuM 3HAYEHUSIM TIOPKCKHE SI3BIKH 00bEAHHSIIOTCS
B I'PYIIIBL: IO 3HAUYEHHUIO ‘TOPHBII XpeOeT” — aiTalCKuil, Ka3aXxCKUi, KUPIU3CKHiL; 10 3HAYCHUIO
‘cemyioBUHA’ — a3epOaliPKaHCKUH, OalIKUPCKUH, TaTapCKUil, y30€KCKUH, YHTYPCKUI, XaKaCCKHM.
OCOOHSIKOM CTOUT TYBHHCKHMH, B KOTOPOM COMAaTHYECKHH TEPMHUH Oen ‘TIOSCHHIA, Taus’
¢dyHKIMOHUPYET B chepe oporpaduu B 3HAYEHUH ‘KOCOT'OpP, CKJIOH TOpbl’. B TyBHHCKOM TepMUHE
BUJIHO HEMOCPECACTBCHHOC BJIUAHUC MOHTOJBCKOI'O fA3bIKa. Takoe sBIEHHE MOXKHO O6’bHCHI/ITL
TEPPUTOPUATBHON OJIM30CTHIO TYBHHIIEB K MOHTOJIaM. B MOHTOJIBCKHMX SI3bIKaX COMATHUYECKHUE
TEPMUHBI [1.-MOHT. bel, MOHT. 651 ‘Tallus, ClIMHA' UMEIOT oporpaduyeckue 3HaUeHHs ‘OTJIOTOCTb,
KOCOT'Op, TIOJIHOXHE, CKIIOH I'opbl, cKar’. B OypsTCKOM si3bIKe 027 ‘KOCOTOp; CKJIOH (TOPHBIN)’,
KaJIMBIIIKOM — OeJl ‘TIOMIOIIBA, MOJHOXHUE (TOPbI)’, OUPOTCKOM — Oe1 ‘CKIJIOH, MOIHOKHUE (TOPBI)’
(YHKIIMOHUPYIOT Kak oporpauuecKue TEPMUHBL

CoMaTtnuueckuit TEepMUH moHO6 CO 3HAYCHUEM ‘TOJIOBA (YeJIoBEKa MU KUBOTHBIX) [37, ¢. 516]
MOXET CIYXHUTh B SIKYTCKOM SI3bIKE JUJIsi 0003HAYEHUs! THAPOrpadUuecKux M oporpapuuecKkux
00beKkTOB: 1. BepUIMHA, MaKylIKa, BepX, BEPXHSs CTOpPOHA reorpaduyeckoro o0ObeKTa: xaida
mebeme — BepIlIUHA TOpbl (OYKe. TOJIOBA TOPBI); 2. KOHEI, OKOHCYHOCTh I'eOrpadpuuecKOro
00BbEKTa; HMCTOK, BEPXOBbE (PCKH, PCUKH):. ypiox meHeme — BEPXOBbE pEeuku (OYyKB. rojioBa
peukun) [11, c. 242]. Tropkojoru OTMEUalOT MPHCYTCTBUC JIEKCEM (Obii/topii/tiipii yxe B
JPEBHETIOPKCKUX MaMITHUKAaX ‘TeMs, Makyllka; rojioBa, BepmuHa [32, c. 579-580].
M. Kamrapckuil npuBoauT my6y ‘MakyllIKa y uyeloBeka B MEPEHOCHOM 3HAYCHHH ‘BEpIINHA:
mae my6ycii — BepmmHa Topbl’ [38, c. 904]. JIx. Ki0ocOoH, OCHOBBIBasCh Ha MOKA3aHHUIX
JPEBHEHITNX MaMSATHUKOB, HICKOHHBIMH JUISl BCEI'O CEMaHTHYECKOI'0 COCTaBa JIGKCEMbI CUMTACT
‘BEepIIMHA, MaKylIKa® B MPUMEHEHHH K €CTECTBEHHBIM IIpeIMETaM M TOJIOBE YENOBEKa C
[[aﬂ]:HeﬁHIPIM Pa3BUTUEM CCMAHTHKH CJIOBAa U 06pa3OBaHI/IeM 3HAYEHU U ‘XOJ'IM, BO3BBIIIEHHOCTE
[39, c. 436]. B CUI'TS BoccTaHaBIMBAaIOT MPATIOPKCKYI0 OCHOBY B BUjae *tope [25, c. 201],
KOTOpasd B Pa3HbIX q)OHeTI/I‘-leCKI/IX BapuaHTaX BCTPEYACTCd BO MHOTHUX THOPKCKHX A3bIKax C
oporpa)M4ecKUMHU 3HAUCHHUSIMH ‘XOJIM; Oyrop; BepxX, BEpLIMHA, BEPXYIIKa Oporpaduyeckoro
o0wbekTa’. Peduiekchl mpaTopkckoit  Gopmbl  *fope B XaKacCKOM M IIOPCKOM  sI3bIKaX
(YHKIMOHMPYIOT TOJBKO Kak oporpaduyeckue TEPMHHBL: XaK. mynex ‘BBINYKJIOCTH
[21, c. 693], wop. mdbe ‘xonm, BepumHa ropel’ [7, c. 121]. ABropsr CUI'TS Ha marepuaine
TIOPKCKHUX S3BIKOB OTMEYAIOT, UYTO «PEryjisgpHasd MHOTO3HAYHOCTbL Ha3BaHUA 4YaCTU TeEja
~ naHama@THBIA TEPMUH BBIBOJUTCS Ha OOIIETIOPKCKHH YpPOBEHb; OTCYTCTBHE BHEIIHUX
napainieneii He MO3BOJAET pPEUINTh, KOTOpOe M3 3THX 3HAaueHHUH mnepBuuHO» [25, c. 201].
Bo3MOXHO, OOIICTIOPKCKOE 3HAYCHHE ‘BEPXYIIKAa TOpbI’ YKa3blBaeT Ha CJCObl OBLIOTO
OJYIIEBIICHHUSI €CTECTBEHHBIX OOBEKTOB, T. €. NEPBOHAYAJIBHO 3/€Ch HE OBLIO COOCTBEHHO
meTadopsl, a MUIL OyKBalbHOE 00O3HAUYEHHE ‘TOJIOBA TOPbI,, @ HE MOHsATHE ‘BepumuHa’. Takoe
NOHMMAaHUE KUBOM IPUPOABI CBOMCTBEHHO TIOPKCKUM HApoOAaM, B KOTOPOW TOpbl 3aHUMAIOT
paBHOE IOJI0KEHHE C YETIOBEKOM B KPYTy MPUPOIHBIX 00BEKTOB.

SIkyTckue cioBapym KpOME COMAaTHYECKOro 3HA4YeHMs ClIoBa mymyc ‘KJIOB, NTHYHI HOC,
HOC HEKOTOPBIX )KI/IBOTHI)IX,, ‘BI)ITHHyTaﬂ BHOEpCA MNEpCaAHAA 4YaCTb TOJIOBbI HEKOTOPBIX
YKUBOTHBIX, PbLIO’, GUKCUPYIOT M Oporpaguueckie 3Ha4eHUsI ITOr0 CJIOBA ‘Kpail MbIca, BBICTYTI;
BeIcTynatomuii Mpicom’ [40, c. 108]; ‘MbIC; TOpHBINA, JECHOH, OCTPOBHON MBICOK; JIECHUCTHIN
BeicTyn’ [12, ctn®. 2811; 11, c. 247]. CnoBo sBisieTcsl OOLICTIOPKCKUM M HMEET CJEIYIOLIUe
oporpaduyecKkrue 3HAUYCHHS B COBPEMEHHBIX TIOPKCKHX SI3bIKAX: aiT. MyMuyK ‘HOC; KIIIOB;
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xX000T" — mymuyk ‘BeicTym ropsl’ [7, c. 123], Oamk. momuiox ‘mMopaa, pbuio (y JKHUBOTHBIX)
— momwox ‘BeicTyn Topbl’ [41, c. 159], ka3ax. mymceik ‘KJIIOB; MOpHAa; PbLIO; XOO0OT;
HOC’ — myMculk ‘KPYTOH yAJMHEHHBIM BBICTYIT BO3BBIIICHHOCTH, MbIC’ [7, c. 123], kapakamnm.
mymcolK ‘KII0B; MOpIa; IMUIel; X000T — mymcoiy ‘Mbic’ [7, ¢. 121], KUpr. mymuyx ‘KIIOB;
MOpJa, PBLIO, HIMICI; X000T; HOC (4esIoBeKa)” — mymuiyK ‘CIyCKAIOMIMICS BHHU3 MPOJOJTOBa-
TBIH BBICTYH Tpearopbs’ [35, c. 266], TyB. dymuyx ‘HOC; KJIIOB; X000T' — OymyyKk ‘ycTyn (TOpbl)’
[19, c. 183], y30. mymwyx ‘xmoB;, mopaa’ — mymuwyx ‘BeicTyn’ [36, c. 482], ydr. mymuyx
‘Mopza; peUIo; KIoB — mymwyx ‘Mbic’ [20, c. 339], xak. mym3yx ‘HOC; KIIOB; X000T; MOpJa;
ppuI0’ — mym3zyx ‘meic’ [21, c. 676], wiop. mynuyx ‘KiroB (OTUILEI); Ty0a’ — myHuyx ‘MbIC’
[42, c. 56]. HecoMHEHHO, MEPEHOC MPOM3OIICT Ha OCHOBE CXOACTBa MO (opme (BBITSHYyTas
(hopma MbIca HATIOMHHAET HOC).

ComarTun3msl, 0003HaYAIONIMEe BHYTPEHHHE OPTaHbl YeJI0BEKA H JKHBOTHBIX

SIKyTCKMH COMaTHYeCKWH TEPMHH Oblap C OCHOBHBIM 3HAau€HHEM ‘TICYCHH HMMEeT
oporpaduuecKkne 3HAYEHUs ‘CepellnHa, CpeHss 4YacTh CKJIOHA, INPUTOpKa, Oyrpa, Tropsl’
[30, c. 665]. Or tepmuHa Obiap o0Opa3oBaH Ipyroi oporpaduueckuil TEpMUH Oblapoviiia
‘yeryn ropel’ [30, c. 668], ‘momsiHa HEOONBIINX pa3MEpOB Ha TOpKE, BO3BBIIMICHHOCTH
[11, c. 77]. EDAL B naHHO OCHOBE yCTaHaBIMUBAET TIOPKCKO-TYHTYCCKYIO H30TJIOCCY: OTMEUEHBI
MpaTyHrycckasi OCHOBa *pakin co 3HayeHHWEM ‘TIeYeHb’, NpATIOPKCKas B 3HAYCHUW *biagir
‘neyensy’ [26, c. 1092]. Oporpaduyeckoe 3HaUeHHE PEedIEKCOB MPAaTyHTYCCKOH (opMbl *pdkin
He 3aUKCHPOBAaHO HM B OJTHOM M3 CJIOBapeil TYHI'YCO-MaHBWKYPCKHX SI3BIKOB. OOIIETIOPKCKOE
CJIOBO MMEET CIIeAYIOINE oporpaduuecKne 3HaYCHUS: alT. Oyyp ‘TeYeHb — Oyyp ‘BHYTPECHHSS,
cepenuHHas 9acTh ropel’ [8, c. 85], kazax. bdaywip ‘meueHy — baywip ‘CkioH’ [15, c. 96], kupr.
b6oop ‘medeHy — Ooop ‘CKIOH TOpbl’ [35, c. 145], HOT. 6asblp ‘TiCUeHL — Oagvlp ‘CKIIOH (TOPEI,
npuropka, xonma)’ [17, c. 64], tarap. 6aswp ‘neueHy — 0Oagvlp nuaN. ‘(BOTHYTHIH) CKIIOH
(ropsr)’ [18, c. 181], y#r. bezup ‘meueHy — bezup ‘mpuropok’ [20, c. 226], Xak. naap ‘TCUCHB
— naap ‘OCHOBaHUE, MOJOIIBA, CKJIOH (ropel) [21, c. 333]. AHanu3 UMCIOIIMUXCSI CBEIACHHM
10 YNOTPEOJICHUIO COMAaTU3MOB B TIOPKCKHX SI3BIKaX IMO3BOJISIET BBIACITUTH IPOM3BOIHOC
3HaueHue, Kotopoe (Qopmupyercs myreM MeTadopuveckoro IepeHoca ‘TeYeHp  —
‘ckJIOH oporpaduueckoro o0bekta’. JlaHHBI oporpaduyecKMii TEPMHUH  HCIOJIb3YETCs
MPEUMYIIECTBEHHO B CHOMPCKUX TIOPKCKUX S3bIKax (alTaiCKOM, XaKacCKOM, YHTypCKOM,
SIKyTCKOM) M KBIMTYAaKCKUX SI3bIKax (Ka3aXCKOM, KHPrU3CKOM, HOTalCKOM, TaTapcKOM).
[lo-BupMMOMY, TPH3HAKOM, IIOJIOKEHHBIM B OCHOBY IIEPEHOCHOI'O 3HA4YCHHUsS, BBICTYIAET
penbedHas (BpicTynaromas) Gpopma, HaOMHHAIONIASI IEYECHb.

Juist oHATHS ‘cepAlle 4YeloBeKa M JKMBOTHBIX B SIKYTCKOM SI3bIKE HCIIOJB3YETCSl CIIOBO
cypox [43, c. 281]. DTO cCiOBO B KauecTBe Oporpauyeckoro TepMHUHA OOBSCHSECTCS Kak
‘oporpaduueckuii  OOBEKT, CTOAMUNA OOOCOOJICHHO, OTHAJCHHBIH OT OCHOBHOW MaccChl’,
‘oporpaduyeckuii 00BEKT OKPYIJIOH (OPMBI, ‘MBIC, BBICTYMAIOUIMA MEXIY JIBYMS
cxomsamuMmucst pexkamu’ [11, c. 218]. B kuprusckoM s3bike s 00O3HAYCHHS HEOOJIBIIOrO
XOJIMa HCIIONB3YIOT TEPMHUH JiCypoKyo ‘HeOONbIIas BO3BBIIICHHOCTH B TOPHOH MECTHOCTH’
[35, c. 275], KOTOpHIiA, B CBOKO O4Yepeah, 00Pa30BaH OT COMATUYECKOM JIEKCEMBI JCypoK ‘Cepilie’.
B TyBHHCKOM HMeETCS TEPMHH-COMATH3M YypeKk ‘Cepille; MaJieHbKas COIMKa, IOKPHITas
aecom’ [19, c. 551]. B apyrux TIOPKCKHMX SI3bIKaX JOCTYIIHBIE CIOBApH TAaKHX MeTa(OpPHUCCKUX
MEPEHOCOB HE OTMevaroT. Bo3MokHO, oporpaduyeckue 3HAUCHHSI COMAaTHU3MOB B SIKYTCKOM,
TYBUHCKOM M KHPIU3CKOM SI3bIKax BO3HHMKJIHM TIOJl BIUSHUEM MOHTOJBCKHX  SI3BIKOB.
Cp. TM.-MOHT. jiriiken, MOHT. 3ypx ‘CepAlle; ropa C OBAJbHOH, 3a0CTPEHHOW BEPIIUHOW’
[27, c. 247-248], Oyp. 3ypx3H xada ‘Topa ¢ OBaIbHOW, 3a0CTpEHHON BepmnHon® [44, c. 416-417].
Buaumo, nmepeHoc TepMHHA M3 comMaTHueckod cdepsl B chepy oporpauueckyro OCHOBaH Ha
cxoncTtBe mo (opMme (CMMBOIMYECKOE H300pa)kKeHHE cep/la TakKe MMEET OBajbHOE, CHH3Y
3a0CTPEHHOE OYepTaHUE).
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3ak04eHne

[lo pesynpraraM m3yueHHs W aHanIu3a MeTaQOPUICCKUX COMATHU3MOB appdc ‘CIMHA', bac
‘TooBa’, 6uusn ‘Tamus’, Ovlap ‘TIEUCHB, Cypax ‘cepAle’, mobeo ‘TomoBa’, mymyc ‘HOC, KIIOB’,
0003HAYaAIOMNX 3JIEMEHTHI BO3BBIIIEHHOTO penbeda 36MHON IOBEPXHOCTH, B COBPEMEHHOM
SAKYTCKOM SI3bIKE MOXKHO CJIEJIaTh CICAYIOIINE BBIBOJIBL.

BrisiBieno Oomee 80 cOMaTHYECKMX TEPMHHOB, KOTOPBIC CBHITPAIH OIPENSICHHYIO POJb
B CTaHOBJICHHH SKYTCKOM oporpadudeckoii TepmMuHOIOruU. Oporpadudeckne TEPMHHBI-
COMAaTH3Mbl pAcCIpefeNsioTcs IO JBYM TEMAaTHYECKHM TpYINNaM, OPHEHTHPOBAaHHBIM Ha
0CcoOeHHOCTH (opM penbeda OTHOCHTETBHO MOBEPXHOCTH 3EMJIM NMPH €€ TOPH3OHTAIBHOM H
BEPTHKAIBHOM WICHEHNHU, @ UMEHHO: 1) JIeKceMbl, 0003Haualonnue BHEIIHUE YaCcTH TeJla 4eso-
BEKa M )KUBOTHBIX; 2) IEKCEMBI, 0003HAYaIOIINE BHYTPEHHUE OPTaHbl YEIOBEKa U )KUBOTHBIX.

YCTaHOBIICHO, YTO B SIKyTCKOM S3bIKE AHAJIU3UPYyEMbIe COMATH3MBbI SBISIOTCS TEPMUHAMHU
TIOPKCKOTO  MPOUCXOKJeHNS. CpaBHUTEIBHO-CONOCTABUTEIBHBI METOX IOKa3ald, dTo
coMaTHyecKasl JIGKCMKa B TIOPKCKHX fA3bIKaX B 3HAUMTENbHONH dacTu oOmas. CoBmajgaeTr u
ynotpeOiieHHe 3TOH JIEKCHKM B KadecTBE Oporpaduyeckux TEpPMHUHOB. B sIKyTCKOM S3bIKE
BBISIBJISIIOTCSL Oporpaduyeckre TEpMUHBI-COMATU3MBbI, XapaKTEPHBIE IS TIOPKCKHUX SI3BIKOB
Cubupn, a TakXkKe JIEKCEMBl, CBA3BIBAIOIINE OKHOCHOMPCKUE SI3BIKM C JIPYTUMH S3bIKaMH,
0COOEHHO C HEKOTOPBIMHM KBIMTYAaKCKMMH. PeXe ¢ KbIMYaKCKUMHU SI3BIKAMH  CONMIKaeTCs
TYBHHCKUI. B TIOPKCKHX sI3pIKaX HAOTIOZAOTCS COOTBETCTBUS, MIPEACTABIISIONINE COOOM:

1) obmeTiopkckue oporpaduyueckne TePMUHBI-COMATH3MBI (TIOPK. Oen ~ o6un ~ 06an ~ nui
‘CIIMHA; TIOSICHATIA, TAlTUs — ‘CE/IIOBHHA; TOPHBIN XpeOeT’; TIOPK. mana ~ myba ~ mobe ~ ménne ~
Oene ‘TeMd, MaKylIka’ — ‘X0IM; Oyrop; BepIINHA, BEPXyIIKa oporpaduueckoro o0beKTa’; TIOPK.
MYMUYYK ~ MOMUIOK ~ MYMCHIK ~ MYMULYK ~ MYHYYK “HOC; KITIOB; X000T’ — ‘BBICTYII TOPHI; MBIC’);

2) oporpadudecKue TEPMHHBI-COMATH3MBI, CBS3BIBAIONINE TIOPKCKHE s3bIkH Cubupm c
KBIITIAKCKUMH (TIOPK. apka ~ apKa ~ apkva ~ apea ~ apea ‘CliHa’ — ‘BO3BBIIICHHOCTb; TOPHBIN
XpebeT’; TIOpK. 6yyp ~ boop ~ baywip ~ 6aswip ~ begup ‘TEUEHb — ‘CKIIOH TOPBI; IPUTOPOK’).

B Tiopkckux s3pikax CHOMpPH BBISIBISIIOTCS TEPMUHBI COMAaTHUYECKOTO IIPOUCXOXKICHHUS,
KOTOpBIE COXPAHIJINCH TOJBKO KaK oporpapudeckue TepMUHBI (Tod. apha ‘ceBepHBIH CKIOH
TOpBI’, XaK. mynex ‘BBIMYKIOCTH, IIOp. moO6e ‘XONM, BEpPIIMHA TOPHI'). SIKYTCKUI SA3BIK
B OTHOIICHWH CEMAaHTHKH MeTaOpPHUECKUX COMATH3MOB CONMXKAeTCd C KHUPTU3CKUM
U TYBHHCKHM SI3BIKAMH (AK. Cypaox ‘Cepale; MBIC’, KHPT. JCypoxuye (> ocypex) ‘cephue;
HeOomnbIas BO3BBIIIEHHOCTh B TOPHOM MECTHOCTH', TYB. uypek ‘Cepille; MalleHbKas COIIKa,
MIOKPBITAsl JIECOM ), KOTOPbIE, B CBOIO OYEpEb, UMEIOT COOTBETCTBUS B MOHTOJBCKUX SI3bIKaX
(m.-MmoHT. jiriiken, MOHT. 3ypx ‘CepAlle; Topa C OBAaJbHOH, 3a0CTPEHHONH BEPIINHON').
B HekoTOpeIX ciy4yasix B CHOMPCKHMX $3bIKaX, B OCHOBHOM TYBHHCKOM, HaXOAsTCA
COOTBETCTBHSI JIEKCEM, BCTPEUAIOIIUXCS B MOHTOJIBCKHUX SI3bIKaX (TYB. Oen ‘Tanus, TOSCHUIA;
KOCOTOp, CKJIOH TOpHI’, II.-MOHT. bel, MOHT. 6571 ‘TaJus, CIIMHA; OTJIOTOCTh, KOCOTOp, IIOHOXKNE,
CKJIOH TOpBI, CKaT’ ® Ap.). be3ycioBHO, 3TO TOBOPUT O TEPPUTOPHUATBHON ONM30CTH S3BIKOB
U O paHHHMX S3BIKOBBIX KOHTaKTax. Hamuume MOHTOJIBCKHUX METa()OPHUECKHX COOTBETCTBHH
CBUJICTENBCTBYET O TOM, UTO TIOPKCKHE sI3bIkM CHOMpPH MMeNN MUCTOPUYECKHE KOHTAKTHI Kak
C POACTBEHHBIMM, TaK W HEPOACTBEHHBIMU Hapoxamu. M3 storo cremyer, meradopHuecKue
COMATH3MBI SIBISIOTCA YAacTHIO JPEBHEHIIEH JEKCWKH, TNpPUHAICKAIIEH OOIEeTIOPKCKOMY
uiau  o0meMy TIOPKO-MOHTONIBCKOMY (OHAY, 0Opa3oBaBIIEMYyCs B pe3yibTraTe IpPEBHUX
TIOPKO-MOHTOJIbCKAX KOHTakTOB. Ha 3TOM OCHOBaHMM COMAaTH3MBI MOTYT pPaccMaTpHUBAThHCS
KaK JIOTIOJHUTEIbHBIH HMCTOYHUK U TOHUMAaHHUS OCOOCHHOCTEH M 3aKOHOMEPHOCTEH
(hopMHpPOBaHNUS TIOPKO-MOHTOJIBCKOM Oporpaduueckoil TEPMUHOIOTHH.

Coxkpamenust
azep0. — azepOaiiPKAHCKUH, alT. — aNTalCKUi, OamK. — OAIIKUPCKU, Oyp. — Oy pATCKUH, JIp.-
TIOPK. — IPEBHETIOPKCKM I, Ka3aX. — Ka3aXCKUH, KapakaJll. — KapaKaJllaKCKU, KUPT. — KUPIU3CKUH,
KYM. — KYMBIKCKH, HOT. — HOTaCKU M, [1.-MOHT. — IUCbMEHHO-MOHTOJIbCKUH, TaTap. — TaTapCKUK,
TYB. — TYBUHCKHH, y30. — y30€KCKHUH, yHT. — YUT'YPCKHUH, XaK. — XaKaCCKH, IIOP. — IOPCKH.
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